Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ADa mODi-cArukESi 

In the kRti 'ADa mODi galadE' - rAga cArukESi - tyAgarAja pleads with 
the Lord to respond to him. 

P ADa mODi ’galadE rAm(a)yya mATal- (ADa) 

A tODu nIDa nIvE(y)anucunu bhakti 

kUDina pAdamu paTTina nAtO mATal- (ADa) 

C caduvul(a)nni telisi 2 Sankar(A)mSuDai 

sadayuD( A) Suga sambhavuDu mrokka 
kadalu 3 tammuni palkajEsitivi gAkanu 
4 tyAgarAju ADina mATal- (ADa) 

Gist 

O Lord rAma! O Merciful Lord! 

Is it fair to be obstinate to talk to me? 

Is it fair to be obstinate to talk to me who has held Your Feet, considering 
You alone as my constant companion (like a shadow) and being endowed with 
devotion to You? 

Isn't it that when AnjanEya - bom of Wind God as an aspect of Lord Siva 
and also being erudite in all subjects - saluted You (and enguired about You), You 
asked lakshmaNa - your younger brother - to convey the details to him? 

Therefore, is it fair to be obstinate to talk to this tyAgarAja even when he 
talks to You? 

Word-by-word Meaning 

P O Lord (ayya) rAma (rAmayya) ! Is it fair to be obstinate (mODi galadE) 
to talk (mATalu Ada) (mATalADa) to me? 



A O Lord rAma! Is it fair to be obstinate to talk (mATalADa) to me (nAtO) 
who has held (paTTina) Your Feet (pAdamu), 

considering You alone (nlvE) as (anucunu) (nlvEyanucunu) my 
constant companion (tODu nIDa) (like a shadow) and being endowed (kUDina) 
with devotion (bhakti) to You? 

C O Merciful Lord (sadayuDa)! Isn't it (gAkanu) that when AnjanEya - 
bom (sambhavuDu) of Wind God (ASuga) (literally guick moving) 
(sadayuDASuga) as an aspect (amSuDai) of Lord Siva (Sankara) 
(SankarAmSuDai) and also being erudite in all subjects (caduvulu anni telisi) 
(literally one who has mastered all) (caduvulanni) - saluted (mrokka) You (and 
enguired about You), 

You asked (jEsitivi) (literally do) lakshmaNa - your younger brother 
(tammuni) - to convey (palka) the details (kadalu) (literally stories) to him? 

therefore, is it fair to be obstinate to talk (mATalADa) to this tyAgarAja 
(tyAgarAju) even when he talks (ADina) to You? 

Notes - 
Variations - 

1 - galadE- galadA. 

References - 

2 - Sankara amSuDu - The story of how AnjanEya came to be described 
as a portion of Lord Siva is given in the following website - 

http:/ / www.saibabaofindiacom/ storv_ of_ hanuman.htm 

3 - tammuni palka - In their first meeting between AnjanEya and Sri 
rAma, the latter, while appreciated the scholarship of AnjanEya, did not directly 
talk to him, but asked lakshmaNa to speak to him. Please refer to Srlmad vAlmlki 
rAmAyaNa- kishkindA kANDa - Chapter 3. 

Comments - 

4 - tyAgarAju ADina - From the example dted (rAma not speaking 
directly to AnjanEya), it is understood that Sri tyAgarAja wants that the Lord 
should respond to him also even if not directly. 

Devanagari 

T T. 3TI^ Tftfe Tf^ W(e51^) 

3T. ?fte 

^ -Tfcfr Tnz(c5rs‘) 

English with Special Characters 

pa. ada modi galade ramayya mata(lada) 
a. todu nida nive(ya)nucunu bhakti 


kudina padamu pattina nato mata(lada) 
ca. caduvu(la)nni telisi sanka(ram)sudai 
sadaya(da)suga sambhavudu mrokka 
kadalu tammuni palka jesitivi gakanu 
tyagaraju adina mata(lada) 

Telugu 

€ 5 . ifC& tbti) Sc 3 ( 0 &)£l)l 5 j£o 85 § 

* o 

CD 

£ 5 . ^(±>^(o)<Dy ^ 0 k) ^o^Ccpo)^^ 

[Soo^ 

rp££o 

e^gflcpa^ ^(ioCej^) 

Tamil 

U. 3 Gl_DITLq_ 3 <95 3 CoGf5 3 IJITLDILIUJ LDITI (sum 3 ) 

^]. GfgIT ® 3 l§l _ 3 l§G<SU(Uj) 6 pc 5 Tg)J U 4 f&$ 

ah.iq. 3 ioffT urr£5 3 (Lp ulIi^sot r^rrCo^rr lditl_(60iti_ 3 ) 
a : gj 3 (5i|(co)ioffTio5 ! fl GlfgoSlenSl ^rLia(ijT)LD6?i>'°iar)i_ 3 
em^ 3 u_|(i_n 3 )67i)'D« 3 sruLbu 4 ei|® 3 ld(o1ijit<$< 95 
«^ 3 ^j ^^(Lpiosfl ud)<% GsgenSl^oSl an 3 a;gu 
■gUJD^IJTSETO lditi (sum 3 ) 

Qerrsb uaiju LSlsrorrLJ«£urT@DrT / ^iprrLDuljujrT? 

Q^riLiT i@Lp£b jSGujQuj 0 it / u^^lu^Leffr 
a*i_L£|_uj, te_65Tgj) ^l 0 SLii£)_anuju urfjrSluJ, ctotctilot 
Q errsb uarru L51srorrLJ«suiT0LDiT, ^lurrLDuliujrT? 

ffiebGfiliuanioffT^gjLb srbp, erBJ<arr©l® r)| — U-i ^LU£bLSl65T65Trrffi 
surriL|Gij«0u LSlrorB^syeir sysrorrEia, s0OT6OTiL|OTi_(3iiJrT<3«>T! 
GifflsurriBjffiCTT ^LDLSlanuju uaijff QffLLJ^rTUJ65TGrDrT? 

(ctissiGsliJ ^liurTagrreeiT uffiiirjjigrTgjjLb 

Qemsb uarru LSl<srorrLJS£O[T 0 LDrT, ^lijrTLDLiljujrT? 


sumj_|eij« 0 u LSlprs^Gueir - 

sfilsurrisisfiT _ d^gpLD«sfl65T u^leb 



Kannada 


S). z?ti riorfSe oasbai). 

6 

w. Se^e(o±>)^a£>;±> ^ 

i/e)^cS S3 c)CS&SlD eX)fc3d o3c)2*-/c)£ > &Sjc)&3^©c)C^ 

ai a8dD^)(o)^ J<£)& ^o^(oao)sbc| 

raa)sb?i rO C a^J^C^) G&D C/3jc)^^^ 

3rfe» ^sio Si a§e&3£) rra&& 

ss^riosi&jL) 

6 

Malayalam 

oj. ©T^ruo Gffloajol co&jgg cooia^ aos(ejoruo) 

(ST3. (3(0001)^ ODlOJU Cr) 0 lcaj(CQ))nD^JCDJ (S<MJ)1 
dBo^OJDlCT) oJ0(3(2^ oJglCD 0)0(3(00 fflOS(eJOCUO) 

^j. ajajai^&Ocrnl ocoe/loul aoocft.((ooo)aojQ 0 Cuo 
anj(3co)(cuoo)c/Qjc/) cnjaecujruuj ©(jaodeo 
d0D(3ejJ (5) 120 J 0)1 oJQJdft. GS0\)1«J)1 qj 1 O)0cft>O)J 
copcoroo^ ©rajojulo) aos(&joru)) 

Assamese 

*t. CTtfe #M iflljHvS) 

\5T. vyfe 

tot irfjHvs) 

F. (A## 

3TTO(v5T)Q*T 

c^faRsft *Tt^j 

Bengali 

*r. ^sm GTtfe ^fe(5Ttv5) 

W. CoT^ %U ^lc< (U)^ \yR^ 

tot 


<t?Q>d E±ra&3(oa^) 



E±rafe 3 (oa^) 



F. F’^Dft (Af)Plfa 

C^T 

Wftfofofi 
*srt*ratvs[ ^#Hv&) 

Gujrati 

H. ^HIS Hits °UHA ?LH^1 Hld(<rllS) 

^h. ctls 4s 44(u)^^ chSci 

s[S4 HL6.H H(2 s 4 ®tlcll Hld(C-US) 
«l. «1|<J(C-1 )[Il ctfoRk ?L5(?L)?J.$ 
$-L£4(Sl)$L°L $!KHqS HISS 
seq ct»iPl HC-S c vGk[ci[cl °LLS c l 
cUL^I/Y *Hi[S4 Hld((H.LS) 

Oriya 

9- 2110 6010 0060 QI0C0 010(010) 

21- 6010 010 0169(00000 Q*i 

ex ex ex ex 

000 9100 900 01601 010(010) 

ex 

0- 009(0)0 6000 0°0(0I)060 

ex ex n ex 

00^(01)00 0090 6010, 

ex 2. ex ex —i 

000 00i0 900 60009 0100 

ex ex \ ex 

0HI0QIQ 21100 010(010) 


Punjabi 

U. W 3 THB ^HPT T-P^H 7 ^) 
Pi. i?f°r 3 

TPtTH ufe?5 <V .3 T-Pe^W 
2 . Wf(B)fe Hfefrr 

7T2PT(^ T )^T TTH¥f ^ 7^ 



Hfrffefe 

cM'dld'rl 


